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애완동물 운송 서약서
DECLARATION OF INDEMNITY

편명/날자 : 
Flight Number/Date :

승객 성명 : 
Passenger’s Name :

운송 구간 : 
From/To :

연락처 : 
Telephone No :

JNA-KB-205

운송(검역)에 필요한 서류를 갖추고 있다.
Passenger has the necessary documents for quarantine inspection.

예/아니오
Yes / No

예/아니오
Yes / No

예/아니오
Yes / No

예/아니오
Yes / No

예/아니오
Yes / No

예/아니오
Yes / No

예/아니오
Yes / No

예/아니오
Yes / No

생후 8주 이상이다.
Pet is at least 8 weeks old.

애완동물의 종류(종명)가 개, 고양이, 새이다.
Species are either of dogs, cats and house-birds.

개의 경우 아메리칸 핏불 테리어, 도베르만, 롯트와(바)일러, 투견이 아니다.
Dog is not one of American Pit Bull Terrier, Dobermann, Rottweiler.

애완동물이 불안정하거나 공격적인 성향을 보이지 않는다.
Pet is not offensive or doesn’t show aggression.

동물의 상태가 양호하며 수태나 안정제를 투여한 상태가 아니다.
Pet is healthy, clean, not pregnant and in no use of tranquilizer.

운반용기는 견고하며 애완동물이 움직일 수 있을 정도의 충분한 공간이 있다.
Kennel is sturdy, properly ventilated and large enough for pet to stand, sit
and move naturally.

잠금 장치가 있고 잘 잠겨있으나 비상시 바깥에서 열 수 있다.
Kennel is close securely but not lock, allowing agent to open it in case of
emergency.

본인은 탑승수속 직원과의 확인 사항이 상기와 같이 사실이며 운송 도중 발생할 수 있는 애완동물의
폐사, 상해 및 질병 또는 경비 등 일체의 손해에 대하여 진에어 또는 직원에게 책임을 묻지 않을 것을
서약합니다.
또한 본인은 애완동물의 주인으로서 애완동물에게 먹이와 물을 먹였으며 장시간 여행을 위해 적당량의
먹이와 물을 넣는 등 필요한 조치를 하였음을 확인합니다.

I undersigned being the owner of pet, hereby declare and agree to indemnify JINAIR, its
employees and agents for possible death, injury or illness which may occur to the animal during
the flight and after arrival and further agree to indemnify JINAIR for any expense which may be
incurred in connection with the transportation of this animal.
In addition, I hereby certify that above information is true and complete. And I also certify that I
provided food and water and/or bedding for the pet.


